
Popravek. 0 ti priliki prosim častite bravce, naj bero 
v 6. izgledu i z p i s k a „kako treba poslovenjati nemški 
ohne d a s s u * * ) — takole: „wider e u e r e n willen und 
e u e r wissen, namesto: se in en willen und se in vrissen." 
Prepisovaje sem spremenil poprejšnji osebek „ e r " (be-
schamt) — v „ i h r u , zato da bi bila misel razločna; drugo 
sem pa zabil na naglem popraviti. Tako je ostala ta 
zmota. J. N. 

**) Tudi v zadnjem listu lanskih Novic. 
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